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1. Bava Batra 14b 

Our Rabbis taught: The order of the Prophets is, Joshua, Judges, Samuel, Kings, 

Jeremiah, Ezekiel, Isaiah, and the Twelve Minor Prophets…Let us see again. Isaiah was 

prior to Jeremiah and Ezekiel. Then why should not Isaiah be placed first? Because the 

Book of Kings ends with a record of destruction and Jeremiah speaks throughout of 

destruction and Ezekiel commences with destruction and ends with consolation and 

Isaiah is all consolation; therefore we put destruction next to destruction and consolation 

next to consolation. 
 בבא בתרא יד:

ת"ר, סדרן של נביאים: יהושע ושופטים, שמואל ומלכים, ירמיה ויחזקאל, ישעיה ושנים עשר...מכדי ישעיה 
קדים מירמיה ויחזקאל, ליקדמיה לישעיה ברישא! כיון דמלכים סופיה חורבנא וירמיה כוליה חורבנא, 

 נחמתא, סמכינן חורבנא לחורבנא ונחמתא לנחמתא.  ויחזקאל רישיה חורבנא וסיפיה נחמתא, וישעיה כוליה

 

2. Isaiah 1:1 

The prophecies of Isaiah son of Amoz, who prophesied concerning Judah and 

Jerusalem in the reigns of Uzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah. 
 א:א ישעיהו

עְיָהוּ בֶן אָמוֹץ אֲשֶ  לְכֵי יְהוּדָה:חֲזוֹן יְשַׁ ם בִימֵי עֻזִיָהוּ יוֹתָם אָחָז יְחִזְקִיָהוּ מַׁ ל יְהוּדָה וִירוּשָלִָ  ר חָזָה עַׁ

3. Megillah 14a 

Only the prophecy which contained a lesson for future generations was written down, and 

that which did not contain such a lesson was not written. 
 ד.י להיגמ

 -כדתניא: הרבה נביאים עמדו להם לישראל, כפלים כיוצאי מצרים, אלא, נבואה שהוצרכה לדורות 
 לא נכתבה.   -נכתבה, ושלא הוצרכה 

4. Rashi on Hullin 137a 

Torat Moshe is called “Torah” because it was given for all generations.  The prophets are 

called only kabbalah, since they received each prophecy through divine inspiration for 

the needs of their time and generation. 
 לז.קרש"י חולין 
ה לדורות ושל נביאים לא קרי אלא קבלה שקבלו מרוח קרויה תורה לפי שנתנה תור תורת משה:

 הקדש כל נבואה ונבואה לפי צורך השעה והדור והמעשה.
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5. Isaiah 1:7-9 
7Your land is a waste, your cities burnt down; before your eyes, the yield of your 

soil is consumed by strangers—a wasteland as overthrown by strangers! 8Fair Zion 

is left like a booth in a vineyard, like a hut in a cucumber field, like a city 

beleaguered. 9Had not the LORD of Hosts left us some survivors, we should be like 

Sodom, another Gomorrah. 
 ט-ז:א ישעיהו

ת זָרִי הְפֵכַׁ תְכֶם לְנֶגְדְכֶם זָרִים אֹכְלִים אֹתָהּ וּשְמָמָה כְמַׁ )ח(  ם:)ז( אַרְצְכֶם שְמָמָה עָרֵיכֶם שְרֻפוֹת אֵש אַדְמַׁ
ת צִ  וֹת הוֹתִיר לָנוּ שָרִיד כִמְעָט א-צְבָ ה' )ט( לוּלֵי  יוֹן כְסֻכָה בְכָרֶם כִמְלוּנָה בְמִקְשָה כְעִיר נְצוּרָה:וְנוֹתְרָה בַׁ

עֲמֹרָה דָמִינוּ:  כִסְדֹם הָיִינוּ לַׁ

6. Isaiah 1:10-17 
10Hear the word of the LORD, you chieftains of Sodom; give ear to our God’s 

instruction, you folk of Gomorrah!  11“What need have I of all your sacrifices?” 

Says the LORD. “I am sated with burnt offerings of rams, and suet of fatlings, and 

blood of bulls; and I have no delight in lambs and he-goats…16Wash yourselves 

clean; Put your evil doings away from My sight. Cease to do evil; 17Learn to do 

good. Devote yourselves to justice; aid the wronged. Uphold the rights of the 

orphan; defend the cause of the widow. 
 יז-י:א ישעיהו

ר  ת א   ה')י( שִמְעוּ דְבַׁ אֲזִינוּ תּוֹרַׁ ם עֲמֹרָה:קֵ לֹ-קְצִינֵי סְדֹם הַׁ ר  ינוּ עַׁ עְתִּי  ה')יא( לָמָה לִי רֹב זִבְחֵיכֶם יֹאמַׁ שָבַׁ
תּוּדִים לֹא חָפָצְתִּי: ם פָרִים וּכְבָשִים וְעַׁ כוּ הָסִירוּ...עֹלוֹת אֵילִים וְחֵלֶב מְרִיאִים וְדַׁ חֲצוּ הִזַׁ רֹעַׁ  )טז( רַׁ

: לְלֵיכֶם מִנֶגֶד עֵינָי חִדְלוּ הָרֵעַׁ עַׁ שְרוּ חָמוֹץ שִפְטוּ יָתוֹם רִיבוּ אַלְמָנָה:  מַׁ  )יז( לִמְדוּ הֵיטֵב דִרְשוּ מִשְפָט אַׁ

 

7. Isaiah 1:18-25 
18Come, let us reach an understanding—says the LORD. Be your sins like crimson, 

they can turn snow-white; be they red as dyed wool, they can become like 

fleece… 24Assuredly, this is the declaration of the Sovereign, the LORD of Hosts, 

the Mighty One of Israel: “Ah, I will get satisfaction from My foes; I will wreak 

vengeance on My enemies! 25I will turn My hand against you, and smelt out your 

dross as with lye, and remove all your slag. 
 כה-יח:א ישעיהו

ר  אְדִי ה')יח( לְכוּ נָא וְנִוָּכְחָה יֹאמַׁ לְבִינוּ אִם יַׁ שֶלֶג יַׁ שָנִים כַׁ צֶמֶר אִם יִהְיוּ חֲטָאֵיכֶם כַׁ תּוֹלָע כַׁ מוּ כַׁ
י וְאִנָקְמָה מֵאוֹיְבָי:א-צְבָ  ה')כד( לָכֵן נְאֻם הָאָדוֹן ...יִהְיוּ: )כה( וְאָשִיבָה  וֹת אֲבִיר יִשְרָאֵל הוֹי אֶנָחֵם מִצָרַׁ

בֹר סִיגָיִךְ וְאָסִירָה כָל בְדִילָיִךְ: יִךְ וְאֶצְרֹף כַׁ  יָדִי עָלַׁ

8. Isaiah 2:2-4 
2In the days to come, the Mount of the LORD’s House shall stand firm above the 

mountains and tower above the hills; and all the nations shall gaze on it with joy. 
3And the many peoples shall go and say: “Come, let us go up to the Mount of the 

LORD, to the House of the God of Jacob; that He may instruct us in His ways, and 

that we may walk in His paths.” For instruction shall come forth from Zion, the 

word of the LORD from Jerusalem. 4Thus He will judge among the nations and 

arbitrate for the many peoples, and they shall beat their swords into plowshares 

and their spears into pruning hooks: nation shall not take up sword against nation; 

they shall never again know war. 
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 ד-ב:ב ישעיהו
ר בֵית  יָמִים נָכוֹן יִהְיֶה הַׁ גוֹיִם: בְרֹאש הֶהָרִים ה')ב( וְהָיָה בְאַחֲרִית הַׁ )ג(  וְנִשָא מִגְבָעוֹת וְנָהֲרוּ אֵלָיו כָל הַׁ
ר  בִים וְאָמְרוּ לְכוּ וְנַׁעֲלֶה אֶל הַׁ מִים רַׁ עֲקֹב וְיֹרֵנוּ מִדְרָכָיו וְנֵלְכָה בְאֹרְחֹתָיו כִי קֵ לֹ-אֶל בֵית א   ה'וְהָלְכוּ עַׁ י יַׁ

ר  ם: ה'מִצִיוֹן תֵּצֵא תוֹרָה וּדְבַׁ רְבוֹתָם לְאִתִּים )ד(  מִירוּשָלִָ בִים וְכִתְּתוּ חַׁ מִים רַׁ גוֹיִם וְהוֹכִיחַׁ לְעַׁ ט בֵין הַׁ וְשָפַׁ
זְמֵרוֹת לֹא יִשָא גוֹי אֶל גוֹי חֶרֶב וְלֹא יִלְמְדוּ עוֹד מִלְחָמָה: חֲנִיתוֹתֵיהֶם לְמַׁ  וַׁ

9. Isaiah 5:18-26 
18Ah, those who haul sin with cords of falsehood and iniquity as with cart ropes! 19Who 

say, “Let Him speed, let Him hasten His purpose, if we are to give thought; let the plans 

of the Holy One of Israel be quickly fulfilled, if we are to give heed”…25That is why the 

LORD’s anger was roused against His people, why He stretched out His arm against it and 

struck it, so that the mountains quaked, and its corpses lay like refuse in the streets. Yet 

his anger has not turned back, and His arm is outstretched still. 26He will raise an ensign 

to a nation afar, whistle to one at the end of the earth. There it comes with lightning 

speed! 
 כו-יח:ה ישעיהו

טָאָה: עֲבוֹת הָעֲגָלָה חַׁ שָוְא וְכַׁ בְלֵי הַׁ עֲשֵ  )יח( הוֹי מֹשְכֵי הֶעָוֹן בְחַׁ הֵר יָחִישָה מַׁ ב )יט( הָאֹמְרִים יְמַׁ ן נִרְאֶה וְתִקְרַׁ עַׁ הוּ לְמַׁ
ת קְדוֹש יִשְרָאֵל וְנֵדָעָה: ל כֵן חָרָה אַף )...וְתָבוֹאָה עֲצַׁ יֵט ה'כה( עַׁ מוֹ וַׁ תְּהִי נִבְלָתָם  בְעַׁ יִרְגְזוּ הֶהָרִים וַׁ כֵהוּ וַׁ יַׁ יָדוֹ עָלָיו וַׁ

פוֹ וְעוֹד יָדוֹ נְטוּיָה: סּוּחָה בְקֶרֶב חוּצוֹת בְכָל זֹאת לֹא שָב אַׁ ק לוֹ מִקְצֵה הָאָרֶץ  כַׁ גוֹיִם מֵרָחוֹק וְשָרַׁ )כו( וְנָשָא נֵס לַׁ
ל יָבוֹא:  וְהִנֵה מְהֵרָה קַׁ

10. Isaiah chapter 6 
1In the year that King Uzziah died, I beheld my Lord seated on a high and lofty throne; 

and the skirts of His robe filled the Temple. 2Seraphs stood in attendance on Him. Each 

of them had six wings: with two he covered his face, with two he covered his legs, and 

with two he would fly. 3And one would call to the other, “Holy, holy, holy! The LORD of 

Hosts! His presence fills all the earth!” 4The doorposts would shake at the sound of the 

one who called, and the House kept filling with smoke. 5I cried, “Woe is me; I am lost! 

For I am a man of unclean lips and I live among a people of unclean lips; yet my own 

eyes have beheld the King LORD of Hosts.” 6Then one of the seraphs flew over to me 

with a live coal, which he had taken from the altar with a pair of tongs. 7He touched it to 

my lips and declared, “Now that this has touched your lips, your guilt shall depart and 

your sin be purged away.” 
8Then I heard the voice of my Lord saying, “Whom shall I send? Who will go for 

us?” And I said, “Here am I; send me.” 9And He said, “Go, say to that people: ‘Hear, 

indeed, but do not understand; see, indeed, but do not grasp.’ 10Dull that people’s mind, 

stop its ears, and seal its eyes—lest, seeing with its eyes and hearing with its ears, it also 

grasp with its mind, and repent and save itself.” 11I asked, “How long, my Lord?” And 

He replied: “Till towns lie waste without inhabitants and houses without people, and the 

ground lies waste and desolate—12For the LORD will banish the population—and 

deserted sites are many in the midst of the land. 13“But while a tenth part yet remains in 

it, it shall repent. It shall be ravaged like the terebinth and the oak, of which stumps are 

left even when they are felled: its stump shall be a holy seed.” 

 

 

 

 

 



4 

 
 פרק ו ישעיהו

מֶלֶךְ עֻזִיָהוּ וָאֶרְאֶה אֶת )א(  הֵיכָל: ה'בִשְנַׁת מוֹת הַׁ ל כִסֵּא רָם וְנִשָא וְשוּלָיו מְלֵאִים אֶת הַׁ )ב( שְרָפִים עֹמְדִים  יֹשֵב עַׁ
גְלָ  סֶּה רַׁ יִם יְכַׁ סֶּה פָנָיו וּבִשְתַּׁ יִם יְכַׁ יִם לְאֶחָד בִשְתַּׁ יִם שֵש כְנָפַׁ ל לוֹ שֵש כְנָפַׁ עַׁ יִם יְעוֹפֵף:מִמַׁ )ג( וְקָרָא זֶה אֶל  יו וּבִשְתַּׁ

ר קָדוֹש קָדוֹש קָדוֹש  יִת יִמָלֵא  וֹת מְלֹא כָל הָאָרֶץ כְבוֹדוֹ:א-צְבָ  ה'זֶה וְאָמַׁ בַׁ קּוֹרֵא וְהַׁ סִּפִים מִקּוֹל הַׁ מוֹת הַׁ יָנעֻוּ אַׁ )ד( וַׁ
ר אוֹי לִי כִי נִדְמֵיתִי כִי אִיש טְמֵ  עָשָן: מֶלֶךְ )ה( וָאֹמַׁ יִם אָנֹכִי יוֹשֵב כִי אֶת הַׁ ם טְמֵא שְפָתַׁ יִם אָנֹכִי וּבְתוֹךְ עַׁ  ה'א שְפָתַׁ
: וֹת רָאוּ עֵינָי:א-צְבָ  מִזְבֵחַׁ ל הַׁ ח מֵעַׁ יִם לָקַׁ חַׁ שְרָפִים וּבְיָדוֹ רִצְפָה בְמֶלְקַׁ י אֶחָד מִן הַׁ יָעָף אֵלַׁ יֹאמֶר  )ו( וַׁ ל פִי וַׁ ע עַׁ גַׁ יַׁ )ז( וַׁ
טָאתְךָ תְּכֻפָר: הִנֵה ל שְפָתֶיךָ וְסָר עֲוֹנֶךָ וְחַׁ ע זֶה עַׁ   נָגַׁ

ע אֶת קוֹל  ר הִנְנִי שְלָחֵנִי: ה')ח( וָאֶשְמַׁ ח וּמִי יֵלֶךְ לָנוּ וָאֹמַׁ רְתָּ לָעָם  אֹמֵר אֶת מִי אֶשְלַׁ יֹאמֶר לֵךְ וְאָמַׁ )ט( וַׁ
זֶה שִמְעוּ שָמוֹעַׁ וְאַל תָּבִינוּ וּרְאוּ רָאוֹ וְ  ע פֶן יִרְאֶה בְעֵינָיו  אַל תֵּדָעוּ:הַׁ כְבֵד וְעֵינָיו הָשַׁ זֶה וְאָזְנָיו הַׁ שְמֵן לֵב הָעָם הַׁ )י( הַׁ
י  וּבְאָזְנָיו יִשְמָע וּלְבָבוֹ יָבִין וָשָב וְרָפָא לוֹ: ד מָתַׁ ר עַׁ ד אֲשֶר אִם שָאוּ עָרִים מֵאֵין יוֹשֵב וּבָתִּים  ה')יא( וָאֹמַׁ יֹאמֶר עַׁ וַׁ

ק  אֵין אָדָם וְהָאֲדָמָה תִּשָאֶה שְמָמָה:מֵ  בָה הָעֲזוּבָה בְקֶרֶב הָאָרֶץ: ה')יב( וְרִחַׁ )יג( וְעוֹד בָהּ עֲשִרִיָה  אֶת הָאָדָם וְרַׁ
בְתָּהּ: צַׁ ע קֹדֶש מַׁ צֶבֶת בָם זֶרַׁ לֶכֶת מַׁ לוֹן אֲשֶר בְשַׁ  וְשָבָה וְהָיְתָה לְבָעֵר כָאֵלָה וְכָאַׁ

 

OUTLINE OF THE BOOK OF ISAIAH 
 

Chapters 1-12   

Essence of Isaiah’s prophecies. Traces his prophetic career 

through the periods of the four monarchs. 

 

Chapters 13-23   

Prophecies regarding the nations. 

 

Chapters 24-27   

Redemption epilogue to chapter 13-23.  Wicked will be 

destroyed, righteous saved. 

 

Chapters 28-33  

Rebukes, particularly during Hezekiah’s reign. 

 

Chapters 34-35   

Similar to chapter 24-27, redemption epilogue. 

 

Chapters 36-39   

Hezekiah narratives, fulfillment of Isaiah’s prophecies.   

 

Chapters 40-66 

Consolations pertaining to the Return to Zion period.  There are 

many rebukes as well. 


